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Föltámadd*. 

H a l M n j i ! 
Ölyan suggeriJÓ hatású szó ez, 

mint a minfl igen kevés van az emberi 
fogalmak közt. 

Halleluja 1 Föltámadott 1 
Mennyi mindent elmond, elzeng, 

elharsog ez. a szó I Mennyi mindent 
gondol e ueó hattaMfa ae, a kinek 
srivéból nem M i t ki a gyermeki 
alázata de férfiúvá nemesítő hit 1 

Föltámadott I Föltáraadott ae, aki 
i kereszten emberialakjfeban áldozattá 
alievátt magát - **atáftéto isteni hatal
miban di rdatmes kódján az élet és 
halál Urának tanusitá magát — és 
azt a gőgös, férget, a t t a hálátlan gyer
meket: az embert megváltotta. 

Szenvedett kínosan, meghalt gya
lázattal tetézve.de föltámadott dicső
ségesen. 

ö nem tartó magéhoz tnéttathnnak 
a halált, az ember bűnének e követ
kezményét magára fenn? ; - de váj
jon az a porböl lett, porrá leendő 
••'Hibcítej flJfefeíyíHWIJflMI flWft ttt*Jf* 
halni lelkileg, a ki nem tartja magá
hoz méltdtíartnak a rossznak rabjává 

ajánlani magát, ez a gyáva, dölyfös 
semmiség akar-e vájjon föltámadni ? 

Az, a ki érte szenvedett és meg
halt, hogy magváltsa: adott neki esz
közt, módot, bőségesen arra, hogy ha 
önhibájából lelke meghal : föltámad
hasson újra. Kel l -e az neki ? 

Az ember ugy szerel meghalni 
lelkileg, mint egyén, mint társadalmi 
lény, mint Ossládtag 1 És nem szeret 
Eöhávnaöni I 

Retientő szenvedély I 
A z ópiumevő, a hasish rabja, a 

morfium élvezője legalább ébrenlété
ben 'heíSfjá Szenvedélye vészes, undok 
voltát. 

De a »ma« embere még est sem 
t«art. 

Ugy szeret' meghatni, hogy abból 
'h halálból ne kelljen felébredni ; ne 
kelljen ismernie az életet, ne kelljen 
tudnia azt, a mi tWt, vagy azt, a mi 
parancsol. 

U g " szeTét meghalni (világosan 
szólván), bögy lelke abban a halálban 
oly érzéktelen, oly erőtlen, oly tudat
fon legyen, mintha nem is léteznék. 
Csak a test : az éljen, éljen a lélek 
romjám, 4 MMt hűlléján. A I 

r S a léleknek e halálból ne legyen 
feltámadása. 

Rettentő vagy, te ember I 
K i meg mered gyalázni önmagád

ban Teremtőd képét, sót letagadod azt 
is, hogy Teremtőd van! . 1 

K i elaltatod lelkedet, mint a 
rossz hipnotizáló, nem álomba, hanem 
halálba: hogy ne halljad szavát,.mely 
azt mondja ébrenlétében, hogy vynqak 
kötelességeid is. Alkotód, önmagad, 
felebarátod, családod, hazid, társadal
mad, irányéban I És nem akarod, hygy 
lelked föltámadjon, nem akarod, hogy 
njfa és újra főiedbe dörögje tiltakozó 
és parancsoló szavát. 

Ugy szeretsz, óh ember, hitetlen, 
vallástalan, >fclekezetnélküli« lenni. 
Ugy-e, balga babondnak tartod óseid 
hitét ; minek az a felvilágosult e m 
bernek ? 

. . . És te büszke — nem, te 
gőgös gúnyoló: te oly gyáva vagy 
önmagáddal szemben, hogy nem tudsz 
magadnak parancsolni annyit, a meny
nyit szolgádnak, — és oly gyáva vjagy, 
hogy a k i nem téltél elölni lelkedet: 
félsz azt feltámasztani, mert -éélsz 
szavától 1 |j ^ 

Ugy szeretsz, óh ember, földet 
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rgngető, eget o s t r o m l ó frázisokkal 
h t u i m 4 d a l o d a t , h o n s z e r e l m e d e t raké-
U s U t n i . . . 

És te c s i l l o g ó - t ü n d ö k l ő honfi! 
e lőször : h a z u d s z , mikor képmutatóin 
z e n g e d : >I«ten áld meg a magyart! 
— hisaen as I s t e n foga lmát már 
• megháláltad* telkedben és fó l iám ásí
t a n i semmi szándékod ; bit mit sza
rain? ennek az eltagadott Istennek ? ! 
M á s o d s z o r h a z u d s z , m i k o r • h a z á d é 
ról beszélsz . N i n c s m á r » h a z a « , — 
meghalt, moet •állam* v a u Vagy 
ta lán az t j e l e n t i - e nálad a »hasa< 
f o g a l m a , a m i t ó s ó d n e k j e l e n t e t t ? A z t 
a földet szereted te, m e l y e n » é l n e d , 
h a l n o d kell« ? — Éln i tudsz r a j t a , 
be lő le — ( n e m é r t e ) ; de vá j jon m e g * 
t o d n á l - e h a l n i é r t e ? R a j t a : e l h i s z e m , 
h o g y m e g h a l á s , m e r t » r a u a z á j « ; — de 
j a j , — » i s m e r e k e g y édea, oh á r v a 
a n y á t . . H i s z e n a » h a z a « f o g a l m á t 
s e m ó h a j t o d f ö l t á m a s s t a n i , te > büszke 
fe lv i lágosodot t« — gép ! 

U g y s z e r e t s z , o h ember , s z e r e t n i . . . 
K i t ? M i t ? , . . A c s a l á d o t ? N e m . 
E n n e k c u k a n e v e él m á r nálad, d e 
n e m régi foga lma és s z e l l e m e . A z m e g 
h a l t . , S te é p p e n n e m ó h a j t o d f ö l 
t á m a s z t a n i , m e r t az igen k e l l e m e t l e n 
nyűg v o l n a n é k e d . . . K e g y e l e t , t i s z t e 
let, s z e r e t e t . . Mí e s ? K i i s m e r i é k e t ? 
M e g h a l t a k — s i r j n k is b e h o r p a d t . . . 

U g y s z e r e l s z ó h ember t ü n t e t n i 
h u m a n i t á s o d d a l , nagy l e lkedde l ( a m i 
n i n c s ) , nagy a r i v e d d e l ( a m i v a n , de 
m a g a d n a k i s k e v é s ) ; u g y szere t sz 
c s i l l o g n i , m i n t t á r s a d a l m i > v a l a k i * 
(a k i s e m m i v a g y ) ; u g y szereted é l 
v e z n i t t á r s a d a l o m j a v a l t ( a m i k e t 
n e m segí tet té l n e k i a d u i ) . . . fis m i g 
i g y t ü n t e t s z : l e r á g n á d a fe jét a n n a k , 
a k i u g y a n a z o n a létrán a k a r f e l m e n n i 
a m e l y i k e n t e . . . A ' z a l h iva lkodó! , 
h o g y szereted e m b e r t á r s a d a t — és 
pedig g y ű l ö l ö d ! A k i szere t sz a társa

d a l m i létei j a v a i b a n és ö r ö m e i b e n 
dúsan részesülni , a t á r s a d a l m i létei 
kölelesettségei rád nézve holt törvé
nyek, mert azok a lélekbe vannak 
i r v a , le lkedet peég »meghalatlad« 
tehát a beléje írtak i s meghaltak s te 
ugyan föl n e m támasztod óketll 1 

óh emberi Te c s i l l o g ó semmi, 
te d ö l y f ö s p o r : M i t szavalgatsz hi t 
k a r á c s o n y o k o n , hasvétokon, ttrcziusi 
i d u s o k o n , h a l o t t a k n a p j a i n és e g y é b 
i l y a l k a l m a k k o r ? 

Haté i ra küldted e s z m é n y e i d e t , — 
m i t d i c s e k s z e l hát ve lük , b a n e m a k a 
r o d f ö l t á m a s z t a n i ő k e t e l ő b b ? 

Megtagadtad azt , a k i m é l t ó s á g o t , 
e m b e r i d igni iázt adott n e k e d , a k i 
h a z á v a l a j á n d é k o z o t t xuy, a k i társa
d a l m i é l e t r e t e r r m t e t t — é e a k i meg
hal t és fö l támadt é r t e d : há t m i t , h o 
g y a n a k a r s s é!n!, h a b e m a k a r s z f ö l 
t á m a d n i ? ' 

- Körjsiyzé választás. k U m - u . hó 
gy-én (öltötték h« t i OreNedéibfB 
s .Saot>t>Bn!bá» kérJegraAeáget. A tiienegy 
pályásé köiÖI Gulyás Janó volt n. audi 
•egádjtKyíA válaeitahrtt meg 22 aróióhb-
néfc0«L Hivatalát már április t én cl „ 
foglalta 

- Képviselő választók összeírása A 
khposvári vélareiókerfllef o m gytfléii kép 
vitelé ralaattAsr* jogosítottak névtorit 
most áll ít ják öeese, figjretmeitetjak rfa 

köribraégtlnbet. hogy a mennyire 

f ö ! I . . . 
T á m a d j fftl, ó h e m b e r , t á m a d j 
r. M ( ( t j ' s a u k v ' e b i YZvíH . t i z r i 

K. K. 

11 I R g K . 

— K l o f U e t é M f e l h i v A N . T t u l e -

le t te l figyelmeztetjük t. e lő f ize tő inket , 

h o g y k i k n e k e l ó f i r e t é s ü k lejárt , a z t 

megúj í tani sz ívesek legyenek , n e h o g y 

a lap küldésében a k a d á l y o k m e r ü l j e 

nek f e l . 

T i s z t e l e t t e l 

A h i a d ó t i i v á t á l 

— KHMetáfc 6 fstsége a király 
Schreidl Károly S*g(Wd*e alkalmasott 
csendőr-ArivetetÓt, 83 évi hfl éa odaadó 
aiolgátata jutalmául, * koronát ciQtt érdem 
keramitéi l la te t te k l . 

— Hymea Bolgár Deaeó, oeutgól 
gSld . a iaktau*r f. évi m t r c n u * hó t é - é o 
eljegyezte Kie fer t A n t a l amdalmi kaaznár 
Irányát Margitot, Marót poaitáo. 

lehet. — aa j i t erdokflkben, ~e Agyijának 
raá, nehogy véletleaál kimaradjanak 
ások, k ik jogosultsággal bírnak, hory 
kéeöbb reklamálni tegyenek kénytelenek R« 
aayayftval fooloeabb, mert a moet a a Ös*seirt 
válasatók váleasiják a legnagyobb valóén. 
pQaég ateriot a i uj képviselőt. 

— YégzatM mulatság Vígan mulattak 
as antalfalusi koroamábaa április bó I ; cu. 
as l a k e y Jóssef báró erdajében dolgoid 
famuakáitok közöl négyen. A mutstaág kAi 
bee asután Asehenberger Jósaef ssóváltáitu 
keveredett R f e s n e s Ferenci munkavnete-
vei, ée aat a r c s u l la fitötte ; — abból u n 
tán álialáooa pofoskotódáa fejlődön k i . A 
muak*a°ktOl bóeeq oailogatott arqiul e*apá 
sokat aiu'án RSparícs F e r e n c i meguntán 
S t eftMhon tef A tafff ájára hasa akart 
menni ; de cenk akart , mert • mulató 
muokánok kőiül Rfiias Horanrr n'énna 
ment, föllökte éa elkesdte ut I r g r j n - . A sa)ra 
a másik két munkáé m u'ánnut' ssaladt, áe 
felfegyveretve magukat ö'fadarabokkal Rnpa-
rlcsot flgy helybe hagyták hárman, bogy 
másnap meghalt. A három v i l l a borsát kÓ-
aül. k 'k egy védtelen* embert agyonvertek 
kettőt elfogtak* a harmadik ss óban elme
nekült A verekedés oka állítólag legiavabb 
bérleasAhtáa v o l t 

— I t t a kareeée a s M t t s á s a A 
•Dálaomogyv-ból vették álfol a kövelkeső 
hir t A n s ! ( pénteken jeleotéat teltek a 
•ligetvári rendAreágnél, hogy a vér satHeiti 
réten egy béléa nélkáh kábát ée egy katona 
kónyi haver A j a t t l é i otán nyomban 

megjelentek a h e l y i m é n a rendörök, kik 
ho*flsu oeáklyAval keresték a patak vlaébcn 
a hullái. T5e tolt sem találtak A ka"ont 
nyköv Tóth Fereooi barae) a b »lyei takóa 
aeváre van kiátMia*. a N e m tudni bogy 
te töltetéé vagy félreyenotét akart -e ea lenni, 
vagy pedig ÓogydkOrság, eaellcg büntet t 
forog e fenn r A vitagAlet fogja kiderítem 

1 I 111 n . 
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Nem álom volt. 
Nem Slom volt, moet te látom, 
K e r t i virág bejedben, 
L aga sebbikát nekem ad (ad. 
Itt hordom gomb lyukamban 
Fejembe mállt s s Illata, 
l lagráaiegttltem tftle 
Éa esóta Isten tudja, 
J ó kedvemet ml lelte 

Nem álom volt, moet ia látom, 
Elmerengte nésdalem 
Aat a köooyet, mely ott remeg 
Arta(|na esáp sas m ed be a. 
Ugy H\% sajog asegény arivem, 
Ne kérdened mi bajom, 
D|T la tudod, hogy étereitek. 
Soho meg nem — vallhatom. 

Nem álom vett. moet ia látom 
Aat e t i r á g m á t e t 
Hogy elhervadt, aaáa önáhom rá, 
Mágia founyad aaárad. 

1 hogy nem tart eoká, 

A tamásvári vaautügy • • 

Nem bitiem, de látom 
Öröm helyett, njra elért 
Ráf i árvaságom 

N á l t á J Bála 

A mii lóehiaa- tamásváa vasat kiáp*-
téaéhea caak nagynebeseo tudta magkap ni 
aa engedélyt Kebe l Barnabás. OcaaAr j á r t 
font miatta Rodapeetea • a képviselőkéi 
folyosóján s hónatyák kötőit már köiketelfl 
éloack járták a Kebel Barnabás vicsinálisá-
rdl . Ksov én agy akadálya vult annak a 
vaeutéptiáanek, mig végre kvséhes kapta 
Kábel Barnabás a pecsétes irtat, hogy tea 
eák, boldoguljon hát a a i a l a vicsittáüaeal 
h a tod. 

Kebel Rarnabái legrlAiaör ik levelet 
irt Pestre a Beláee Gábor hiúak, ak i kise
gít* mérnök volt a katáarieraél. 

Hagyj Ott mindéül ÖOiém irta neki — 
te g r * * * !• hoiaám. N a g y Mbs vágtam a 
fejsaémot a aa »pad aat m o i . U j * hogy u 
eMg tegány vagy h o n i . bogy k-ráet-d 
Sieaa hát Öcsém, itt as idö, hogy kontyos 
ragadjuk aat a Portana oeveietQ dámát I 

Halát* Ferkó a barátságos meghívásra 
sietett la M!k**hésára . Itt volt t a d a i r i i i k a 
vaeulépiló buottságeek a fAbadiuUUáaa. A 
Baláaa gyeroh már tudott a i i lyes v a m ' -
hisiórlákhos. Pár év alóli csupa vioaingUs 
hot küldte hi as állam, hát mmerfo • fe. 
teagjajt aá l l y s i váBUmUUtT w ^ 

KMaaör bejárták Kebel Barnabással áa 
a Uaollsággql a kiépítendő fonalat baláaa 

Ferkó teljességgel nem r o k mag elégedve as 
eredméoynyet. 

Egy kavicebányáre volna eaQktégflnk 
Itt e köveiben — mondta komoran. K e l l s 
(öltés s iámára I 

— Mát hisaen as eeak volga rste 
ellen K e b e l HamabAs. V e n á városnak agi 
i lyen bányája. A járási utakat kövntk 
bejMta 

[ i k i l j B a l á i á F t t ó í jrdtsa fornardl r á K r b r 
Rarnabáars. 

I ; i A s Istenért bátyám, hallgaseoo ! A m 
a vároaé, a i a tárosé, panklnm I 

Aggodalmassá gáeott asát a AaUl 
mérnökgyerek, ha Vájjon a buotuág tftgjai 
högfe ham a f e d - c 0 (yan a k i b t - ^ h . i -
varon maghsfrafuanhk, hogy íme saUkte 
ltua van a v a a t t f t f ó k n e k arra a k a v u -
banyára Márt akkor ugyancaak borsos Itt 
kemáoak árté a r a v a M t á . o m . i 11 
okkal móddal kal l a i Nyel megoaiaálm l 

Hanem a városink mágia v a r i b o g v 1 0 

mcaiuáták e estkor Baláaa Ferkó caak ugf 
mellékesen fölemlítette elöltek ast a Sioa-
gyos . kavictbáoyát, flseser forintra taksál 
U h as árát 

A tolvajok, a rablók - dobogta • 
hírre bóesUltca K e b e l Barnabás — k bui 
nák aa r y l a faj. gjot a párnát Hanroi 

E'íjatok kutyák! Ferkó öcsém hooids • 
mat, hadd lövöm le ókat egy aaábg ' 
1 Ferkó la pagyoa elhaaorodetl. Kavics-
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í ré - é u g y t a t a l B o v * | * , a * l t f e ó # T -
mk v » f < * tanu. é n « H h d f e * . H - A i M r í n 
giobba hs*e»*# flátflfi Vonat utsuái- n t f y i n -
ta : ,« eblsbőa i t f e t u k hógy rtgy 
fcneafu fabá'oe, kuesált b s > émbur w l 
felikmitv* M redő egy.k f á j t * . J r V n t e s t 
lettek S S z o b b e * v i á l l o m * * * , homiáf n 
.ifigAJat a t o n a r i k i t i m r t t i , a M a l a s z t o n 

e m f a r b í B , Némrih Táab* 1 7 é t e d bor-
f *• v A tegnagyohh y # M . 
« i a t « é f MZTiflt ö a g y d k * e s * « * * t e forog 
fané, ™ k l © f l í Ü U igVrr i a i fa, hogy 
t i * * * * J k n o 9 m * *P W Ü I I t t dolog 
kér*"1 v o l t é " teonbaartéjáfél megstötAn 

> - UJ t t | « l f t v t t k t a t O a % örtllrrt feltet 
l a ifOvatkeaetck u j a b b é* uj«hh tfUka láván, 

9£Vi « pofaáruágot a j fcffráwra serkenti éa 
igy a c iaUdokat gyarapítja. F o l y ó hő * 4 * * n 
r f Smwesich Láazáó HetOsen • fakította tncg 
a tejeaövetfcertrtet GsagMdt T i v a d a r Htate-

i mökődéséuul. 3 már Iröttf aOO ( M a t r é t i 
- y h h J * l F * * * » • • • V b * * van még högy 

Várdát? Ja ta éa Csombárdót herténják a 
w á v a * « a t f a . A d i é v e t k t i r t elnökéül egy
hangúiig 49 iefcreédéseet grf Sommich 
Martól vátozi lót tat meg, ki á betart ttfép 
mintigMdaaágot n a g y energia ée wiMtKtáa-
ta1 vavéti s fémdbatalfans gazda. A i igaz
gató tanáéra* á i ottani intettigenezfa éa 
polgáraágból alakítanák meg. Nem kétkedünk 
rajta, l é g y • tejHzóveAraet megáll , sót 
elkarret műkftdtfc. 

Fürdők é t nyartfebrtyefc A Donén-
toN Közművelődért Egyesfifet a m a g y a r 
ttiMAlc felvfrágoitatásá éa aa idegenforgalom 
Hneléta érdekében a d j a k l minden é t b e n 
• FllrdÖk éa Nyárátóftetyek cs imf l ffixetet: 
A haernos válfalutnak ötödik fOrete tévtle-
teaea Ismerét ti 99 öat*ee báxs t fflrrfőktfl é i 
nyaraléhályeket. A kfe füzetet d r . F o d o r 
0 « k i r 9 D. K . E . t i tkára etékaVntoltaág-
gat, goodoavággat Állította ÖtoUé éa e baax-
nos tutoivilÓ* átvezetés, von kő attbidbln 
adja e l ő ; a t egyesület titkári Irodája 
(Kerepest ut 43 ) kívánatra bárkinek ingyen 
rt portómenteaan megküldi, A füsgt c i n n -

jfapját V a j d n Zrtgmcnd, a kitört* fcsfőmü 
Yén raJrblTi. 

— Nagyhét. A s a k i s énekkar , a mely
nek megalakulásáról nemrégiben megem
lékeztünk, rövid idó alatt derekas munkát 
vígexett. Két -három hét alatt olyan éneke
ket tanult meg , a m e l y e k n e k előadása k i 

próbált mffvévxeknek iá becuüfetére vátáék 
Különösen d Űármertéffteh, K e n n i F r f a y e i ur 
nak kitartó, csüggedést nem Arsaeró (ára-
d o i á m megérdemli méftfó tNódáUfthbUát. A s 
A busgónágánek köszönhetjük, h o g f nrár a 
nagyhéten felléphet á k a r , H e l y n e k t s g a i 
a követhetők : Prittáánerné ónagynága, 
Gruber Adél, Zweriétf Mártakv és Merényi 
Jolán kítsaseonyók. VajthÓ Jnnfl ált. Iák. 
tanító éá Gruber K Ur. NágyeríKörtölr d. u . 
J ó r a k o r : »Ave vevum corpQ«« Motaétlöl , 
én k h G r u b e r Adél k. a^ hegeőtfo kteéri 

K ó a y l Le jos uV. NsgypéáteW d. u. 3 
ó r u k o r : tLamenta t ió* TnttmanntÓI, énekli 
Prilieauerné u r a A dhagynégá Huavét vatár-
nap d ta 9 Órakór raétoHbiso, a tnelyut dr 
Zimtnert J plebát o< ur Véges. Kertipfer 
• D'dur miréfo*, éoehH as énekkar. »Ave 
Manáv Sfóekgytól, énekli Pnl láauerné 
őnagysága. Húsvét hétfő d. e. 0 órakor 
flsefltttiioe. •Kyr*e< BordraetÓl Ou-tt 
• GtoHhá ée »CredO< ZMtnertől, énekl i a 
k a r . v S a l t o Regináé Qaintlői , énekR G r u b e r 
Adói ktaaéstouy. iBenédfctUs* SéchleAél , 
én elet i G n l b r r nr . »Annii* Dele Bfset lAI . 
énekli V a j t h ó Jenő , áM. isk t a n í t ó . Nagy 
érdékMdémol várjnk a letkée kfa gárda éláő 
follépéáét, á melynek Fétréhoiása dr . Z-mmert 
J . plébános nr érdeme. 

— Előléptetések A kaposvári m I k . 
állami főgymaarium három tanárját : Batló 
«»vn'a, Pr t l i s suer Adólf és Pintér E d e taná
rokat a V I I I . fisététi össtáty 3-ik fokoxa-
t l b a l épte t i * elő a löaoktafááfigyi minlstov. 
Seivből örfi'Onk minden Ogyái a lka lommá, 
midőn, — mit Jelen esetben iá, — a i 
érdem nyári el bármi csekély jutalma-
sását ia 

— VérgyógyttN. (Hemopat ia ) . F s á n 
hata lma* é« eredményeiben páratlan gyógy
mód édes haxánk, va lamint a kfitffild leg
előkelőbb terrada'mi és tudományos köret
be* osodálatOs módon tér jed. E serek re megy 
gyógyult betegeinek sxáma, k i k most apos
tolokként ter jestt ik e gyógymód hiráL 
Nálunk Is tok gyógyult magánautója van t 
Semmiféle ffirdö, vagy gyógykexelés nem 
képes o l y tarlóé én g y ö k e r e t gyógyításokat 
hotni, m i n t esen egysaerfi , keHemés é i 
blvntáói mulasstáesál nem járó gyógymód. 
R gyógymód nagy képxeteégü éá geniátis 
alkoióju D r . Kovács J . fővárosi o r v o t t t ten-
négy év óla a lkui ma t s a késelését aesthma, 

éttv-, gyoaafe- bél-, ffidé". U1ég éa • 
Jóknál. O l y a n betegOknéV, kők k fehriAdt 
bajok égyAéBnn aienvedtrék és M i i g * i f t d -
gybláat u«M n y e r l e k , őrOrftiié •* lefifoéb 
telkdtmeréUel ajánljuk a vérayófvttMi 
itfénybé v e n n i D r . Kovács f i d U l M M i 
Budapeet, V . Vficrt-körnt 38. •« I f f r f t 
áápot i t * fhgad betegeket és AferfhfVÓVa 
betegeket Mtogat a főváméban éá vMArbn 
Dljasott tévéiekre váláááOl Most kesdi 
tnvassi karárt, toelyek IWálóáfi s tnhfak 
sikerülni inxthrns- . e y ó m n v «a Ulé ib i jokaá l . 

— A síkét némák kaposvári ié té te te I 
onstátyába at lg01|9 tanévben tta íd lé l -
néma növendék Vétetik lói, P á t y t t b á H a k 
élnö sorftan diináolul illetŐMégfi, 7— 19 étifli 
k o r a átitet-némá g y e r m e k e k 'A BérvéhYék 
f. évi juttiun bó 10-ig a k a p u v á r i siket 
Uémk Intései igásgatóságáhot kfiMandrtk W» 
K g y é b foHdlágoáitááshl á s Iniéret ígsiga^Ő-
aágh sxlvesen a t o l g A * u pKvom 

— Modern Demosthenea Berke#Flóvfáb 
dánosbálán sron fuyta eAtbereir ködé* tarto
z i k , . kibét m i n d r n évben erfudes éa p e * g 
shákcalda bó 1$ A napjának éj jeléb ófegssáll 
« (Nofthatatlza h á i á á i e r é t e t A t évnek 
tó bért nápjaia osak o lyan hntéfi? nrtut á 
többi huss millió m u r f a r , k i k heítaátttaÜ 
vitédkcdik le idejüket a hadseregben fo 
dörmögve fizetik be időnkint adó jukztpBu 
mdrcziuK bó 16-éo , — bohó 1 — akkor 
B e r k e t Flértóti kivetkösik nyárspolgári éle
tének bétkösuspiságábdi Atsaelletuöl e 
rmpon, gondolatai viistfeaiéthMk n iáuHbu, 
ellátogatnak a nagy hősök kegyelettel borí
tott rtrjalhót • felkeresik a vdáöntöáté 
csatas ikokat . Buda, Komárom, Nagy-Sarló, 
i t a s m g b , Ssoluok, Világos I I r t megáll. Mert 
múlón Berkes Flórián ritkuló Ariéi t kérői 
csókolja a siel lő, mely s ó h a j t o m « é H 
vég'g a világosi asomoru mezőn, akkor é 
maga épen ahbos aa ajióhoa érkezik, mékyea 
belUl enyhülést találnak mindazok k i k vilá
gosra ssomjuhoinak 

— Gauk á világosbók cenk a világos
b ó l ! scokta i lyenkor mondani a korcsán áron
n a k . Így történt es as idén ia. A l i g , hogy 
beállott á t alkony, Flórián sarokba rakta 
aterazámalt é a l n n e p i ruhába öltözőit A z u 
tán elindult , hogy kizárólag caak hasasáéra* 
tétének élhessen. Víg társaság várta a 
l e lkes férfiút a korosmában. Mert Berkeg 
Flóriánról mindenki a s t tar tot ta , hogy ő a 

bánys kel l , h a telegráfdróton hoznák ia 
ide Mi less ámet, árt- l * a t 

Hanem -Elán j u ' o i t v a l a m i eszébe. 
Maga Is megmosolyogta á bolond gondola
tát és rejtélyesen szólt oda K e b e l Barná-
báaosk: 

A z L t e o áldja meg bátyám, t a g a m 
három napig nem lát . . . 

No? ao . . . 
Majd meglátja I 
E a Ba láss F e r k ó csakugyan eltűnt 

Motorházáról. H n r m a d o s p r a áll ított be csak 
V i K r t , mokány lován J K l r melyről a 
voua (kiméréseket dirigálta eddig éá mögötte 
farosa karaván korfuit végig Miklósbásán. 
Czifra, tarka népség, kiéhezett, de dölyfös 
•lakok, visító leányok, a m z o n y o h heósikon, 
k> egy láda tete jén, k i a saraglyában s 
^ptak . olyan banda-bandát n hegy K e b e l 

Baroabáa i jedten dugta h u a föleit. S n o é s z -
'f'ipp vol t , melyet Tamátvárrö l e « U magá-
tal Balázs F e r k ó . 

K e b e l BartaohÖBt m e j d h^gy meyfitötte 
B Ku'á. A tarkó ját tnpogátta. bogy ébren 
van-e és nagyobb bizonyság okáért a gomb-
K i számlálgatta a mellényén. Ébren volt. 
E döntötte hát magában, hogy a Baláza 
Kyerek megbolondult tisztára. F i g y e l t e , hogy 
1 , 1 i * n eszelősen teaz-vees a gyerek, de nem 
**ólott eem mi L Nem j ó a bolond emberre l 
komédiázni / 

Balázs Ferkó pedig folytatta a bolond-
•terit. Qerber Jeremiásnak, a vesdéglőmtek 
k i « d t a a rsndefátelshtrgy értére száz é f c f e r -
n e k való vacsorát késsitteraen. J ó legyea 

minden, ne ra jnél ja a fűszerszámot, hadd 
nyal ják meg utána as eknberek az u j jukat . 
A vendéglő udvnráa pedig színpadot vere
tett a hnraberekkel Nemzeti nin sázxlék 
lógtak a színpaddá előléptetett kocs j i sm 
tetejéről , hogy gyönyörűség volt nézni. 

Aztán nyakába szedte a várost. Fö lke
reste z városi magisztrátus tagjait , a s érde
mes Luratdkokát s a többi csébbeli embert 
és alázatosan meginvitálta őket a a fatéli 
bankét rn . 

Mert u g y lUik as — vélte szerényen, 
hogy a h e l y i érdekű vasút épitő bizottsága 
ismerkedjék meg a város vezetőivel. E s 
szükséges o t l , hol közérdekű vállalatról 
v a n szó I 

A nagyérdemű tanácuot a kilátásba 
helyezett szellemi és ágyébb ssórakotávok, 
kísértetbe e j tet ték és este egymásután szál
lingóztak be r vacsorára 

Kebel Barnabás fogadta a vendégeket, 
mint házi gazda. C s a k komoly fenyegeté
sekkel tudta a nekibolondult Balázs Ferkó 
belékénysseriteni e szerepbe Kebel B a r n a 
bást. Hanem pompás mulatság kerekedéit a 
bolondságból. A városi előkelőségek lelke
sülten tőáztóztak és nagyokat It tak, a sz né-
szek a kocsiszínben komédiáztak és sxintéj 
ittak. K e b e l Barnabás nem ivott s mégia 
neki exédült a feje leginkább. 

Hajnaltájon a kilflnő kedélyű színész-
trupp kétszer özvegyfllt primadonnája már 
kenyérbombákkal hajigálta a bírónak tisz-
teaségbea megvörösödőtt orrát s ág a n y s -
axerepek pompás alakitója erőnek erejével 

a K e b e l barnabát térdein a k a r t hintázol. 
R e m e k mufats ig vol t . 

A b rón mély megindultság volt észre
vehető s mikoroa a közeli templomban 
megkondult a ha jna l i harang, a meghatott 
biró is éppen a közepére ért annak a h a 
talmas fetköszöntőnek, melyben élénk színek
kel vázolta a miklőshixa — tamásvári va lót 
nenazeigazdasági előnyeit és más ktszámit-
hat lanul fldvös eredményeit . , . 

Szép . , . szép . . . de a kavicsbánya 1 
vágta közbe Balázs Ferkó kötekedve. 

Mit I — for tyant föl gőgösen a biró. 
A z a rongyos k a v i c s b á n y a ? Azt ingyen 
adjuk oda egy i lyen derék vállalatnak 1 

A városatyák helyeslőleg bólintottak á 
fejűkkel, as ember ast hihette v o l m , hogy 
bóbiskolnak és K e b e l Barnabás könnyes 
Szemmel, meghatottan borult a biró nyakába. 

Balázs F e r k ó pedig egyaáeribe v a l a m i 
iránt kerített elő valahonnan, amelyben már 
meg is volt i r v a töviről szi lára a nagylelkű 
adományozás és odatette a biró elé k a l a 
márissal és pennával egyetemben^. ' 

K e b e l Barnabás másnap bárom átázás
u l könyebbült meg. A z t . bizony e l i t U k u 
é j je l . Hanem azért bo ldogan ölelt? kefelére 
Balázs Ferkó t, amikor a kiadás meMé 
odaírta l R „ A ] , % í c 

• l u s t a nyereség kilei 
forint l< 

_ Mégia c s a k okos fiu vagy fe t*)$ 

at£<d * ' b á ' á :Giér.6111 íjj.bb-j ;svá'áhg**etd 
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•oegy idők f f t H > « bte fl msga 
benőéit erfől. De éppoe ballgetáae hozta e 
hírbe, melyra • i o n b a a eagyon bOaska volt . 
A m a mozgalmai idókbaa ó még nem volt 
aa árnyék világ lakója, de ba jelen volt 
o lyankor , midőn valaki a nagy napokról 
bánéi t , a aokogáa görcse szorította öaase 
torkát éa fuldokolva sóhajtotta : »megssa-
kad a asivem, bá visszagondolok l« 

Most ia nagyokat sóhajtott s még 
nagyobbakat hórpantett poharából 

Végre ia a nagy hataazerctet dagais-
tam kezdette kebeléi , Óa v a l a m i ismaretleu 
értés szállotta meg. Szivét lelkét va lami 
o lyan sejtelem bizsergette, mélyet eseretelt 
volna közölni aa egéss világgal. Fájdalom, 
őröm és lelkesedéé végyfllt öaase egéss 
valójában. Merevea bámult a levegőbe. 
Környezete pedig v i w a f o j l o t t lélegzettel 
teste as ihletett pátriárka ajkának remegő 
mozdulatai ' , mint s dél lakói á tűzokádók 
hitöráeét. 

• Talán most szólal fog. sugtt a Hlá-
sain orrú biró a kurátorhoz haj ivá . . . 

K a Flór ián tényleg felemelkedik. Elő-
asör pedig tokáig hel lgat , asu 'án mól né
hány szót Djra mélységes csend ; azután 
néhány szó ée Berkes Flórián gondolatai 
el logytsk. V a l a m i Gö'he nevfl versíró 
ember — már régen volt — azt mondta, 
hogy »a hol elfogytak á gondolatok, leg
jobbkor olt terem • ató.« Igazé volt. Mikor 
a jánosháti hazafi gondolatéi kiapadtak, 
szavakban kerueeit túláradt lelke lefolyást. 
Jöt tek ia a s z i v e k a rsegény Flórián a ja 
káról. Csakhogy esakadotvz jöttek éa pedig 
mindig laaabban és lasabban mig végre esek 
»e elfogytak. Flórián pedig zavartan eresz
kedett le székére. 

A gyfllekeaet tagjai előezör t i tokban 
öeete össze pilisétől lek , azután morogni, 
majd mosolyogni krsdtek mig végre is han
got nevetés és gúny követte a szónok 
szavait . Berket Flórián e napon megundo
rodott az élettől. >Nem kel] as i lyen roggetlen-
aég« mondotta ée másnap czukor-spárgával 
felfüggesztette magát A spárga azonban 
elszakadt a az ösmefutott szomszédáig meg
mentette az életnek Berkes Flóriánt a jáooe-
háti hazáfil 

— Bfldgpálti ktVál A főváros köxpont|a, 
a belváros, mesés átváltozáson ment ké
résztől s egészen uj alakot öltött modern, 
gyönyörű építkezéseivel, A s újjá alakított 
Kossuth L a j o s u tcsa a vele folytató'agns 
EekU-uttal ma már első rendű látványos
ságot képes. E palota m ö g ü l e t e k kösö' t 
legpompásabbak a Klot i ld föherczegnő ö 
fensége palotái melyek Valódi épitéaseti 
möremeket képesnek. Ide he lyez ik ujabban 
a főváros otöketó kereskedői üzlethelyisé
geiket s ma már a vállalatok minden I rányt 
képviselve v a n a modern építkezésű p a l o 
tákban, melyek az előkelő közönség leg
kedveltebb látogató-helyei. A Klot i ldpalotz 
egyik legérdekesebb, teljes mflislésael be
rendezett Üzlethelyisége a főváros és vidék 
hölgyközönaége előtt legelőnyösebben ismert 
Jó hírnevű N m e L e b o w i t i c h és T a s m e l l -
füzÖ-gyára és műtermei, melyek as EvkQ-ut 
éa Váczi-ulcza 36 az. a . aerokrésst foglal
j ák ál . Már maga a külső d szitás ia eredeti 
éa igen tetszetős, de a belső berendezés, 
bol z i elökálóen szép helyiség as eladó-, 
ér tekező- , próbáló- áa váró-termek a g y a 
k o r l a t i éa kényelmi feltélelek minden köve
telményét kielégítik, a legmesszemenőbb 
figyelemmel vannak a hölgykösöntég Igé
nyeire . A cségnek közismert rendkívüli 
mftfcépe-sógc at ortopedikua és ktrurgikus 
mellfüzŐk készítésében, valamint a mérték 
Után készülő mellfüzöknek minden kényalmi 
igényt kielégítő óa mégis szép alakításában 
a amellett áréinak mérséketoége, a m a 
helyzetbe juttatta, bogy az általános üzlet-
pengástól érintetlenül folyton emelkedik 
e ezen előkelő helyiségek berendezésére 
képesítve, a hölgyközönség kényelmén k 
kielégítésével eddigi mérsékelt árait ia fogja 

tar tam, tehát nem megbízói rovására tör
téét e mesésen fényes bcrcedezkedéa. 

Mint ér teeö 'ö»k, e Kertész Tódor czég 
(Budapest , K r i s t ó f t é r ) tavaszi ée e y á n 
szezon árjegyzéke logkösetcbb log megje
lenni , melynek tartalmából kiemeljük az 
idényszerű háztartási c s ikkeken k i v f i l á 
fagylalt éa stódagépet , aodor, uj a m e r i k a i 
hus- éa főselékvágógépet, amer ika i egér
é t légyfogót, stb.. va lam iot a nyári já ték-
éterek, horoghalánaati kellékeket, uiasáai 
ca ikkakct éa az önesea aportcsikkeket . Az 
amer ika i W i g h t aad O. isoo ée Spoldiog-féle 
világhírű leeoisrraketek egész réaaleleeea 
v a n a : i k fe laOrol v e. A z a n nyira elte r jedt 
angol löotball , L o c k e y , c n e k e t , golf polo 
la croese, oroquet, vízi pDio áa ás öaasea 
sportlátákok, á s athlátikái aportok fiases 
kellékei, tnrnaaaerek, bootkestyfik éa vivó-
aeaközÖk, aa öaaaea a port bot való legná-
gyobbrást t valódi angol öltözékek, dresaek, 
czipŐk, övek *ib. kimerilŐáQ foglaltainak as 
árjegyaékben, amely igy nemcsak érdekes, 
de hasznot és tanulságos ia. Mint e g y i k 
érdekességét említhetjük meg az árjegyzék
nek az amerikai dobos sárkányokról azóló 
részé*. A aárkáoyeregeiés egyik* a legel-
ter j tdtebb sportoknak Amerikában. A z 
emiitett doboz sárkány könnyen eregethető. 
A leggyöngébb az l'ő elégséges, hogy a 
magáiba szálljon. Nem kel l vele szaladni . 

Oausetéve kettesével, hármasával vagy négye
sével ia felereeathető, mikor ia bámulatos 
emelŐképeasÓggel bir. Baromáterak, lermomé-
terek, fényképező gépeké*, tás i lókat , lobogó-
ka' . lámpásokat tűzijátékokat könnyen felemel 
Ünnepélyek, fogadtatások, mejálieok a l k a l 
mával lobogódiamsel lehet ellátni ez ég
boltozatot. A dobos-sárkány ( n a v a l blue h i l l 
bcx k i t * ) összeállít v a 8 9 ̂  36 - 36 c ím. 
nagyságú. Összerakva pedig csak botalaku 
kia csomag éa igy könnyen vihető kirándu
lásokra stb. stb. D a r a b j a I Ért. — A hús
véti a l k a l o m r a a jánl tatnak l legnagyobb 
választék píros to jásokban $ krtól 3O frtig ; 
továbbá piroa fatojások 10 krtól 4 20-ig ; 
továbbá piroa lojáa virágokkal zO krtól 
4 f r t i g ; piroa karion lojáa $ — 60 k r a j c á r i g ; 
piroa se lyem to jások z$ krtól i . a O - i g ; 
porcselián tojások 26 krtól 8 frtig. Fecsken
dők (mindig újra töl thetők) : gomblyukba 
való ibolya csokor 40—00 k r . , i s e g f l 4 0 k r , 
kézi ibolyacsokor 4 0—60 krajezár, fecskeodő 
gummitárgyak : béke, egér , gyík, nyúl. tojás, 
bohóca, cb iea i , t a n á n , stb. drbja 2 0 k r . 
A m e r i k a i fecskendő revolver 2 f r t , óra 
alakú lapos fecakedő, egyezeramind i l latszer 
flacon 5 0 k r , 1 frt. Húsvéti a y u ' a c k á k , 
miét bonbonnicrek 75 k r . , 1.20. — Nagy 
képes ár jegyzékét ingyen óa bérmentve 
megküldi 

A fővárosba utazó vidéki közönségnek, 
mint a l 'gkel lemesebb otthont ajánljuk 
Gundel János rislván fóherczeg* het czirn-
sett szállodáját, a F e r e n c s József tér éa 
AWadémia-utcia sarkán. E a a legszebb 
fekvésfi, minden kényelemmel berendezett 
szálloda, G u n d e l János memélyee felügyelete 
elett. példás t isztaságával áa leggondosabb 
kiszolgáaával, jutányos szobaáraival, minden 
igényt teljesen ki-légit A szálloda éttermet
bea a legízletesebb étetek és tiszta j ó Italok 
szolgáltatnak k i s rég ismert j ó hírnevét 
oxuUal is esak emlékezetbe kívánjuk jut tatni . 

K ö z g a z d a s á g . 

M M trágyát adjunk katturvóvéoytk* alá 

A mezőgazdasági termalés technikáját 
érintő kérdések közül legnagyobb je lentő
séggel b i r a trágyázás mikénti keresztül
vitele, különösen mióta a műtrágyák iránti 
kereslet ia m n d nagyobb mérvet ölt hazánk-
bán. Kultúrnövényeink a trágyázás szem
pontjából két csoportba oszt ha ók ; egyikbe 
tartoznak azok, melyek gyÖkérsetfikkel C iak 
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n főid felső rétegben fe j leszt ik , • gyorsan 
fejlődőnk, a másikba pedig azok, melyek 
mélyre ha ló gyökereket nevelnek a lassabban 
nőnek. A trágyázás keresztülvitele már moit 
a szer int , e m i n t a z első vagy második 
csoportba tartozó növényekről ven azé 
m á s éa más lesz ; ugyanis á t első csoport
belieknél, a hová a gabonanemflek, 1 l m 
mustár a c z a k n e m Valamennyi fű tartósnak, 
n t -panyngnkai lehetőleg könynyen oldódó 
a l a k b a n k e l l megadni a ép. n azért ezeknél 
a közvetlen f r i s s latállótrágyásás esak k*> 
ts lesea l ess bolyén, el lenben inkább 1 
köaynyen felvehető mfl 'rágyákra ke l l 1 
M ' y t he lyezni . A második csoportbeli 
növényeknél pedig, mint e minők e gyök 
éa gumós nÖvóayafc, a tengeri, e repess, • 
hüvelyesek stb már inkább a s istálló trá
gyázás ée a nehezebben oldódó na fi rágyák 
jöhetnek alkalmazásba, mert ezeknek elég 
idejük áa képességük v a n erra , hogy g 
nehezebben oldódó tápanyagokat teloldjak 
ós j > v a k r a fordítsák. 

A z első «<oportbeli oóvényeknál kfi. 
lönöven figyelembe Jöhet a aiuperfoezfát és 
a ehihsalélrom ; mindkettő gyorssá hat a s 
termésnek ugy mennyiségében, miat minő
ségében je lentékeny javulást idéz elő. A 
második c*obortbeliek közül a burgonya, 
takarmányrépa a repeze a s iatállótrágyát 
esak • a k k o r hálál ja meg, ha mllrágyával 
vegyeat használjuk éa pedig első sorban 
foszforsavvnl , mánod* rbsn — ktilÖoÖaen 
homokon — kálival . Hüvelyes véleményeink 
közül a fnea felálló trágyásást Lálöaöaen a 
bab és lóbab hálálja meg, ellenbea borsó 
és bfikköuy alá — tekintettel ezek mtrogén-
gyttjtő képességére — már inkábbmfi rágya 
használandó. A csnkorrépáeál a fr iss istál-
lótrágyázáa kerülendő, mert az a e tukor -
tarta lom rovására megy, ellenben foei for-
savae mfl rágya j ó t é s o n y a n hat . K u k o r . c z a 
alá istalió'ragya legmegfelelőbb. 

FONTOS MINDENKINEK! 

K i v á l ó hazat készí tmény 

T ö r v . védve. 

DURATOR 
a cxipótalp minden 3 — 4 hétben agy

a s é n bekeoéssel 
ö t s z ö r o l y tnr tóa éa v l z á t h n t U a U a r 
A r a 1 bádogpalacaknak bsszeáíaU uta -
•1 lássál együtt 1 k o r t a n , nagyobb 

palacsk 2 k o r o n a 
P o s t á n 1 k o r 2 0 fillér bektt 'déte után 

bérmentve • 
K a p h a t ó n odoo ffiszerkereskedésboa, 

drogoériákban, ezípéssekoél etk. 
F ó t z e t k t d e s : DURATOROYÁR 
Badapeet , Y . L l p ó t r k ö r u t l|b m i m 

V U z o o t M á r u a l t ó k 

mindenütt kerestetnek. 

ffffffiffftaffff 
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Szokolay Hermin munkái: 

Szénásy, Hoffmánn és T á r s a 
pártol éi lyoni ntywpári raktára 

Budapest, I V . , Bécsi -utcxa 4 . 

Tinta aMysai, (hsa llberty ariaáen tzto 
b N sitrji 90 kr. Lyoni fWanl éa nyoma 
tltt pongto 65 krtéi fbljabb Ttozti se
lyem ayomtatt Ubirty 110 krtél f»l]fbb. 
loulalne pépeibe-eatol ogtizrahákra nln 
dra i z i n b M . Loulilm chlné, géze cbkié és 
•eyeete chlné a legújabb kivitelben blúzok 

éé sféu rabéba 

Minták vidékre kivé-
•atra pootoaan kai-

• • • • • 

mmmmmmm 
ii • 

jutányos áron 

felvétetnek 

e lap 

k i a d ó h i v a t a l á n á l . 

Jónéni könyve, 

A természet könyve, 

A magyar nép „ 

ára 1 korona, 
ára 1 korona. 
ára 50 fillér. 

(Mint kedvezmény ár.) 
Az 0 betű szerepe (tanulmány.) 

Ara kemény kötésben 4 korona. 
Az árak beszolgáltatása ellenében kap

hatók a szerzőnél. 

K a p o s v á r F ő - u t c z a , 

Ífmif¥¥¥¥¥¥¥¥¥ffffff¥fff¥¥fYfK 

Alulírott tiszteletlel jelentem a t. közönségnek, bogy a 

Léderer- téle 
kffszénbányák vecérképvise ló ' ségét K a p o s v á r o t t s i k e r ű i t 

e l n y e r n e m , ama 
Et által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy a nagyérdemű 

közönségnek, különösen pedig a 
CSéplégóp,- téglagyár,- éS gőzmalom tulajdonosoknak igen 

jö minőségű és olcsó tüzelési anyaggal szolgálhatok. 

i r a k i 
1. Darabos fűtő barna SZén a kapronczai vasútállomásnál be-
vagonirozva egy vaggon (100 m m á z s a ) 8 0 k o r o n a . Ugyan az 

Kaposvárot t házhoz szállítva métermázsánként 1 k o r . 6 0 fill, 

2 . Másodrendű koczka fütö barna szén ugyan ottan beva-
gonirozva egy vaggon ( I 0 O mmáasa) 7 0 k o r o n a . 

3. Dió barna szén, cséplőgép,- téglagyár,-és gőzmalom 
tulajdonosoknak igen a ján la tos ; kapronczai állomáson bevagoni. 

rozva vaggonja ( l O o mmázsa) 6 0 k o r o n a . 
Midőn a jó és pontos kiszolgálásért teljes felelősséget válla

lok, üzletemet a nagyérdemű fogyasztó közönség szives pártfogá
sába ajánlva maradok 

Kaposvárott , 1900 . évben tisztelettel 

K l a u b e r I g n ö t c z , 
a L E D E R E R féle kószénbányák. 
Dunántúli kerületi vezérképviselője. 

mtzj ifl welaMOVi 
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Alapműn 
l éé tttt—Ü attgpriéal farrá** t i i gag* , ráfaáttakb T 

p SE 
w-m nd>ytt<tti>.( ^ 

!* 

J O > Q W N O V Í T S C 
ÖUtAHST. R. , '\Ratl -6tcra2 

» k v « ivArJ «M* caktáro ÓHáaJ tolááiték ktrttk la * 

SANTAL EOGER 
Mtátóta* # • * • * ) • • Mártott OMk • «nj. l J i f * * C . 
rákira I koro.. Vtótoro I taron. W IHér i f e M M N 

á£Mt • ^ÁOOI pépuwMf*. Vrá6f-«.I7. 

M A R Ó I T K R E M 

• u y tototoá »tt«to • l i j t i tor tÉtóBn.W. 

Ttán 

P á r a t l a n 

és léktUtottetlea 

ÍNUattté uir l 

1 tv l t t 6 0 fUtar. 

U 

e l l e n 

(rtixaátk ét* nagy alkarról MuoáJtatlk 

O S 2 V E N Y e s C & U 2 

oory a Irt -ftékak kórházban J J i oaat kliíl 129 oottbon tatjai íY«iynt*»t MlHtt olb 
• Hm t totoni. rárak*: WROM IV<WrtZL«TAn, bHpM\ ftwiit-tér. 

i Katoaté arééaa atőtald lyótyáwrtArlaib. mk • 

' ' Uarakrt mtni t r á h é tava* I - * * * * * * 

L F E L L E R v J E N Ö . • g ^ S E f c P f t t t B K 

D U R A T O R 
M&R~ által a eiponli agyuor* iakanáaaat 

u r l ó n éi n I v A t l i a h a i t lati. Ara I kldat 
l é i t korona. Péttén I M kor. kakIMéaa után bármanf 

•UOAPEST. 
Ll*ét-kftriif) . riuétkérá: DURATOR GYÁR J f i S S í ' 

MfRAttLbiiűlEaOTT, 

á A G a i T E Y B M f l t t C S f c J W < 

t«w^r»utráwrtárt Nea. í ; *********j «*s 
Ja iwy f 40 katona, vagy i ««u rá 7 t f tor., 

i n 4 a • 1 íi • i <• i UHUM i 

FSERHÖFER J. *335S* 
, W I W i M T rá u r á n . kláhyoihia 

v é r t l s x t l t ó 

Iftbdttfttl. 
agy káitartáabaa tv*. 

Caak akkor »»lddl, ba minden 
doboa ítdoláa a „PUftMOfli km 

név ~ 
T ü í % 

á l k í c g f t - f a j » r a f c b e y e s i s é q í e í j v p ^ r l 

S Z I V A R K A - F f Q V E t V 
lOi luiOtf i l l 2000 drb 7 kor 50GU drb IJ Kor 

rrTi'fijfTL* p o s t á n bérmentve kvtd 
( # m } ) E N G E L L A J O S S Z E G E D 

•udapaab l a g u j a b b l á tvényeaaága i_ 

eavARüsi KÁVÉHÁZ 
IVu K í g y ó - t a r a . üurau irat. 

** palotái* t 

MM UliUaié I f e * U t b : m t u tiuot 

Az E L I S M E R T U O J O B B 1 

M A G Y A R B E S Z E R Z É S I 

F O R R Á S A 

R Ö S E R 

r i d é b l « h k c d r á c á U l á i b o t ó h c l > 

L l Y t N Y I F E R E N C Z 

>veróéc$b 0 Í ö c i G f t ű 4 L 4 t r t m e t f 
R t á d p p p . t . V f á u d r á á f y a t 39 

*M2fcZ**tóL k o & J * » ~ v*»éd» *ia*U karok Oa a j 
rá ..rtoalbortoartán" afftoéU « b * ' 

^BUDApesT 
Ée R O T T C N » L L E R - U « B Z A 3 3 

tff B í f t M C N T V * * G N - > 

[ t M i i l n t é s e t i M i N i t n , 
] AlaaiUaloJI l8&2,Art«l ataa K 

kynvÉPob polgári lakoló 10-14 évaa ifjak réatéra, 
aoaa kar >b«aáalml lakilall 't á*aa ifjak raaaéMlf 

lőréé inltrnáUia btnlaié novaniákbk réaaéra. 
duonyílvanyai allaaiirvényaatk *• tt aiyévaa én-
k*ntea»é|rt jogoaitamk. Bévakfc IMMpMM 
>«fV*l aé pó|(R )AR0», iftogaté. 

l*#Q|TtolDT. • ^ l lLAMOiáf 
UaMaará . to-tenn éa H|-iia.aWan 

aéioilal *á oMiaa Iagánk*o at 

Á L T A L Á N O S TUDÓSÍTÓ 
k i r l a t é i l a a t t i l y a 

VM. Crratott-kérat 34. 
Tuiajdonot: U O ' O L O Í Y U I A , bi#<kaaat#. 

rff 
A l e g j o b b ő r ü l t e i t 

tartóblkrftoa éa IkiMll^ltoaré é r áb tó f f káb t 

a p t i i r a i a n u ualoft Irakat a / A U I i i a Maf/nrornaág a iívmbaa 
•káé áa »*j»«g»vbb 

BRAUSWETTtR JAN0S 
ártawotb t m a r á t Mtraa él rá|totto 

b t o o o m é l t r ftrái 
• *- k O k u t i t 

F R A T E L L I DCISIi iGER 
A\ k g . C u f e f t * k á v é t , v á l o g a t o t t 

• r . l D k o r o M 6 6 é r á r * Ml! ) 1 1 A M ; 
" f l *ámcl»» 4a b é r m g r . i r * . * • • 

réto, i r á b K r á * Oamta 
•araaia. OáaMt, 

Ű Ö I tett la bgbai-ráb 
W a i t o bbáaa béé Ptare la 
M f é p eainnii i tató. 

kévééév* éa 

rét** t» ai u 

a 4 I lUbbflét, rék edPéi <*ton i j o r t éa k i M U * 
^ * 1 erdteénojeT lataiSibatók ab ' T 

E6GER-TM0 M E L L P A S Z T I L L Á K 
D o b o z a I karéra é * Z koroia. 

3 P r ó b t d o b o i 50 fUlér. 
Upbalé ráta g y é O á r á é r á él é f l r t l t á r á I 

Puébbaaa. V I , Vé# l - *ö»u% 17. uaáaéWtot «aap 

raoToaST^ 
^ Í Á S Í I N f i m T u M W I ^ 

él GÁZMOTOROK tpan ét faxda4é|l ciélokra 

O J ^ E R S é t B A U E R oyérábél 

•
a takioaaab aa itginrygptMikik a Wtatl •iarkajotaá kMItt 

VéUekép'itenk-egéé rmktéii n É N E S B„ 
•oaagaat, v*, mcrMérot él 

re r ? 

) i {jWfilifiitfl/ 

CSÁSZÁBrflRDft»> 
t i l l é l n y á i l £ y ó | y h i l y 

B U D A P E S T E N . 

k r á k r á a * f 7 é n 
gár.ttw fltfVrééré i t 

iPdarvabi tMagrbéékiq pM|. 
pia á*«bnj^t - aaaaaakáai, aé> 
éa b r á r l O k b , 4 W* Wajéb 
•aa laktoatbévak — rrtagaan 

ai.á»*t.a tagyaa éa l é f aaKa 

W H o c m c a í r e K t t i a . ^ , 

Uvélé kM l l a i éa fyéeyozPokra U i ioi f JM. 
Ír. Kmémy é* * ' ***** tfjtiéml U o v «r*a tgaa 

u, paa^itkymiu » i rárá ktmaiéwaéfnkk a»éam 

Gréi éé mméfmééléél áolr 

N é «»-»tel 
1 iriUte tolfT 

I bar áé ai lOjJák 

taráat i kHéné t a i t a ^ ^ VilUM toNf rom M Ni 
* " * tóti bmm a a*i • u*at M O H * drogja t kar. aatta *uta 

ébétt-A |T«tvtaarUri)*n iga*l 
• -ktraaa-a. I 

1 0 0 0 0 0 
• o r i j é l y . 

60600 

tyraméwf. 

A |flenkor leynauvvél a y t r H Í 
•oréjétéka • i v a . k i r . a a r a i * . 

O S Z T A U Y S O R S Ü A T É K . 

•gy kkuaéa. 

I Tanául ln|JM| 
[ Ao MfWito. 

aa 17. 
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